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Ide küldendő a lap 
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Felelős-sztMki's/.iö: i f j . Nagy F e r e n c z . [J 

Kéziratukat v i ssza 
nem adunk. 

Vagyon i helyzetünk a múltban és a 
je lenben . 

A/, emberiségnek örök, időktől 
lógva egyetiejn czélja voH ós v a n , m e l y 
vitő n mindenkor törekedett ós törek
s z i k a haladás. 

K lörckvósónek ölérhetése végett 
a / emberi ész min<fen( felktttöt, küzd, 
dolgozik, s a / akadályokai k o i l c l h r t l c -
nül i m g s n i H i i i M l i . melyek u l j a h a ál
l a n a k . 

Klvilázhallan a z , íiogy a z embe
riség ludad is c lörr . d r nc i t i n u m l c -
ivüti o g y m l o c n ós tiotn mindenben, 

Nálunk a c u l l u r a l i s v i s z o n y o k 
igen szépen fejlődtek, de a z o k n a k k e l 
let i is fejlődni, meri a kormányl ia la-
l o iu a z t -kczó i i f véve vitte etöre, d « 
nem m i n l h s a z államkincstár «• cxólra 
v a l a m i nagy áldozatokat hozot t volna, 
az álduzalokal m e g h o z t a a nagyközön
ség moly közönségre a z reá lett róva. 

i l y o u v i s z o n y o k között fejlődött 
culturánk lássankinl o d a . imt jelenleg 
áU, l io l a látsadalom áldoxatkésssége 
f o l y tan n o n i x i k femilarlalik. h a n e m a z 
még egyre fejlődvén, örvendetes ha
ladásban v a n . 

Iparunkról már n o m m o n d h a t j u k 
a z t . hügy a haladásnak oly stádiumá
b a n v o l n a m i n t c u l l u r a l i s ügyeink, itt 
is lehet ugyan némi k i s baladást ássre 
venni, de a z a külföldhöz arányítva 
e lenyésző csekély, l iogv hol r e j l i k a 
hiba a m i e z e n hátramaradás) eiőidépi 
b i z t on megállapítani n e m lehet, agy 
a z o n b a n bigonyos, bogy e n n e k fejlesx-
téiérs már Bem a z állam h a t a l o m 
s e m pedig a nagyköxönséj n e m fek
tet oly nagy Mt l y l . 

Mezőgazdaságunk, a z o l y elő .»e-
netell tett a z utóbbi években, bogy 
i n a már akárhány o l y a n gazdaság v a n 
nálunk, me l y a külföld legelső ga zda -
aágaiyal kiállja az össxeha«énUtást ós 
a \ e r - e u y t . de s a j n o s a z , hogy v i s z o 
n y a i n k o l y a n o k , m i s z e r i n t e n n e k d a -
CXárS is a m a g y a r gazdaközönség már 
a válság szólón áll. 

L e g n a g y o b b veszély f enyege t i kü-
lönösen a k i s ebb birtokoáokst, k i k n e k 
ninci a n y i Intelük, bogy a z o n kiadá
s o k a t , m e l y e k e t a m o s t a m m o s t o h a 
v i s z o n y u k közölt a r e n d e s bevételeiből 
f edezn i n e m lódnak . kölcsön utján 
volnának - képesek k i l i / e l n i ; h a n e m 
kénytelenek d gazdaságból állatjaikat 

vagy földjeinek egy r e s z e l e l a d n i , hogy 
kötelezettségének meg f e l e l h e s s en . 

K b a j o k n a k a kifolyása a z . hogy 
• évről-évre milliókká! l e s z n e k ugy a 

földbirtokok m in t kx i pa r vállalatok 
megterhelve, 

K ba jok végett hosszú idő óla 
j k e s e r v e s p a n a s z o k h a n g z a n a k szót a z 
j országban, 8 bár a z l Magyarországban 
I m a m a r m i n d e n e m b e r tud j a , hogy 
j munkával, h o m l o k a verejtékével k e r e s -
I het i e sak meg kenye r e t &j egyóbb 

szükségleteit maga es családja részére, 
I mégis azt a l e gnagyobb takarókosság 

6ö s z o r g a l o m mel let t s e m képes meg
tel i I l i , m e r t n i n c s a n n y i j o vódc lmc 
m e n y i a közterbeke1 . gazdasági vagy 
üzleti kiadásokat fedezné. 

A megélhetési v i s z o n y o k n e h e z e k , 
az igények napról-napra fokozódnak, 
a z élelmi e z i k k me l y e t e l a d u n k olcsó, 
mit megveszünk drága, a ruházatnak 
igen m a g a s ára v a n . - szóval a meg
élhetés feltételei igen súlyosakká vál
l a k . 

Attól l e h e l t a r t a n i , hogy a h o s z -
s z a s s i k e r t e l e n küzdelem végleg k i fog ja 
fárasztani a z ország lakosságál, a a z t 
m e g u n v a , a munkaszeretetéről ós bölcs 
mérsékléséről i s m e r t m a g y a r nép a 
henyélés közönyével fogja s z e m l e l n i 
a n n a k vesz te t , mit s z o r g a l o m m a l és 
takarékossággal s e m ttldot v o l n a övé 
i n ek megmenteni, legfeljebb B bukás 
válságos idejét b i z o n y o s időre e lodáz
ha t t a v o l n a . 

K v a g y o n i alaszallásnak a k i f o 
l yás* a z o n társadalmi korrupezió m e l y 
m a r a társadalom m i n d e n rétegében 
fel-felüti b y d r a fejet. | a nagyközön
séget undorral és f e l e l emme l tölti el 
e gys z e r r e , mer t n e m képes megítélni 
váljon hol éö m i k o r l esz e n n e k vége . 

Aki n e m tek int v a g y o n i állapota
i n k n a k a melyére, az a z t iog ja h i n n i , 
hogy a társadalom munkája, a z e m b e 
riség f a r a d - a g a ezen a terén s e m m a 
radott meddő, mer t a i a N z a t haladási 
m u t a t , a z o n b a n a lények s a j n o s mást 
i g a z o l n a k . 

Magyarország földbirtokaira és i p a r 
váltalalaira százötven milliónál tobb 
kölcsön v a n fe lvéve, m e l y óriási ösz-
s z e g u e k l e gnagyobb része c s a k a z 
Utóbbi e v e k b e n lett fe lvéve, h a e h h e z 
meg hozzá vesszük a z állami adóssá
gokat me l y utóvégre i s MSk s z i n t e 
m i n k e t t e r h e l n e k , továbbá a z o n r o p 
p a n t összeget, m e l y l y e l a földbirtok és 

iparvállalatok t u l a j d o n o s a i a z egyes 
h a z a i és külföldi pénzintézeteknél váltó 
tartozásban állanak, be ke l l látnunk 

U i t * hogy v a g y o n i állapotunkban n e m 
.mentünk a n n y i r a előre, m i n t m e n n y i 
(teher n y o m j a a z o n értéket, mgly a z -
{elötl t e h e r m e n t e s e n állott. \$f> • 

N e m h i s z e m , hogy v o l n a ember 
jaz egész országban k i e z e n terhekért 
akár a földbirtok akár az egyes ipar* 
vállalatok tu l a j donosa i t okolná, m e r t 

' t u d v a v a n a z , hogy e z e n t e r h e k e t egye-
jdül a fo l y tonos r o s s z v i s z o n y o k h o z -
Ijtik a z o k r a , k i k e t a z ok n y o m n a k , te-
!hát közgazdasági v i s z o n y a i n k o n ke l l 
[segíteni, még ped ig add i g , in i g n e m 
]késö. 

Ismét a m a g y a r o k e l l en M a 
g y a r o r s z á g b a n . A duim gőzhajózási 

[jtársulat, ezen híres magyar faló egyosü-
,1<M. u jabb példáját adta a magyarság e l -
l l en l gyűlöl tűnek, mely azun po l i t ika i m o i -
>zanaiok ólytán m e l y a magya r ke reske -
jdolem erdekében el lene is némileg irá-
•nyu l még hatványozódik. 

A magy. állami vasutak igazgató
sága nevezett társulat Pécs mel let t levő 

!Colomat köszéubányáiből óvenkiut 201)0 
; vagon szenet szállított, a v iszonyok ugy 
•a laku l tak , hogy az állami vasu tak igaz-
igatósága ezen kőszén itftinnyiséget más 

líhazai bányákból fogja ezentúl beszorozni, 
irhát a szerződést felmondotta. 

E z e n felmondást a duna gőzhajózási 
társaság azzal a k a r j a megbőszülni, hogy 
egyszerre 600 magyar munkásnak mon
dott fel. 

T u d v a levő dolog, hogy a Colonia i 
f U l l é l l 'bányákban a munkások U bbsége 
kul fo ld i , miért nem bocsátja tehát az 
igazgatóság el azokat és miért toszi k i a 
IcŐteiedO tél alkalmával épen a magyar 

'munkásokat a legnagyobb ínségnek. 
A magyar munkások ezen elbánást 

.anuvivrt l inkább sem érdemlik meg, mert 
ta nem rég olt lefolyt sztrájk alkalmával 
ep a magyar munkások vol tak azok, k i k 
a sztrájkra nem vol tak hajlandók. 

Ideje vo lna , h a Magyarországban 
intézkednének végre a r r a nézve, hogy a 
magyar állam polgárok érdekei meg le-

igyenok védve. 

A B I t t en i „Dal-kör* érdekében 
j K e r s z t F r i g y e s zongora művész ur egy 
valóban szép m u n k a kivitelére váilalko-
z a t , me l y e i meg is oldot. A kitűnő kar-

: mester ur vagyon 2 0 — 2 5 tagból álló da-
I lardának vezetését vállalta m a g i r a . M i -
, don a dalárda mega laku l t , jeleztük, hogy
annak működését f igye lemmel fogjuk k i -

! sémi. És ezt meg i s cselekedtük ; a da-
; lárda működése eddig is mér felköltötte 
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a nagyközönség érdeklődését és igazán 
jó dolog lenne, ha város n a g y számú, — 
hanggal rendelkező, — értelmes f iata l 
sága a „ D a l k ö r é b e b e i r a t k o z n a , ho l n e m 
c s a k kel lemesen szórakozna, h a n e m h a n g 
ját k i képezné A . .Dalkör" mostanában 
a K á l d v G y u l a féle „kui u e z - d a l o k a t " vette 
át, m e l y e t mégis t a n u l t ; úgyszintén több, 
szép egyházi éneket is t a n u l t a k , m e l y e k 
közül a király h / t u n u s z t (> Felsége s/n 
letési n a p j a a lka lmából a r o m . k a t h . 
t e m p l o m b a n be is mutatták. Üdvözöl jük 
a derék dalárdistákat. 

"Á színpadi hatásról. 
Sajátságos légkör az a színpadi. 
Mintegy tündér ország láthatatlan 

sze l l eme i ragadják meg u belépőt él ö l 
nék szeszélyes játékot K képzelettel. 

D e téved a k i azt h i s z i , hogy az 
már elég a hatás keltésre, h a egy darab 
a vagy e g y mü a bűvös deszkákon meg j e 
l e n i k . 

O h nem I 
' A s z i n p n d i hatásnak igen sok t i t ka 

van és g y a k r a n szükséges, hogy a kor
s z e l l e m , a körülmények is hozzá járulja
n a k a s i k e rhe z . 

A legkitűnőbb régi rendetök sem 
képesek megítélni, vájjon e^y vagy más 
darab fog a szeszélyes közönségnek tet
szeni . 

A közönség h a n g u l a t a is befolyássáI 
van a hatásra, zsúfolt ház rendossen j ob 
ban m u l a t , hamarább l e l k e s e d i k , m i n i a 
k i s közönség H a üres a színház esak i n 
Ott van egy csoport-, I me l y tapso lgat , 
m i n d e n k i sut togva beszél, nem mer k a -
czagn i . n em tapso l , mert a kő i f igye lmet 
magára von ja . 

H a v a l a k i elégedett k e d e l y l v e l megy 
a színházba, hajlandó mindent rózsa szirt
ben játni, m i g a mogorva , Épé* Mélftbei 
ember boszankod ik , h a m a s nevet , h a lap 
s o l , nem tetsz ik n e k i sem a színész, 8É1T1 
a játéka, s z id j a , hogy m i i y tehetség nól-
küli színész, és m a g a * nem tetszésének 

{nszegéssel oda kifejezést ; meg történik, 
íogy másnap j o b b h a n g u l a t b a n van és 

tapso l , dicséri a színészt. 
Átérzett előadás e l ragad ja a h a l l 

gatót. 
És mért van ez ? 
Azért/ mert nem keres apró színpa

di fogásokban s ike r t . 

Nem k e r e s hatást! 
És éppen azért, m i v e l netn ke res i 

éri azt e l . 
A Itatásnak nem ke-ese t tnek , k i 

'nem. a megjeler.e-ben es játékban k e l l 
l ennie . 

H a pedig abban n i n c s az apró fo
gásokkal kierőszakolni nem — v a g y 0 8 * 1 
i k a r i a t i publikumnál l obot 

Ha sok sz inesz nem keresné hatást 
játéka elve/.heióhh l e n n * 

Törekedjenek a művészi tökélyt, e l - > 
érni es övék a csa lhat a : l an az egyedüli 
l l l n p a d l háta-

Nem k e l l a k k o r félni a véletlen él 
rossz a k a r a t , a s z e m é l y e s k e d . s 
fondorkodásaitóJ. 

Netn a kritikától, me lynek hivatási 
az IgaiMágoa birálat é i jóakaratú figyel 
mez te t és. • 

D B. 

H I R E K. 

— Rippel Rónai József festőmflvéaf 
hazánkfia i napokban hai iérketett BZÜ-
l e ihez Páriából, hogy körutat tegyen az 
országban s a népviseletet t isz ta eredet i 
ségben állítása oda a tn i l l enuml kiállításra 
számtalan megyéből. M e felvételekéi le 
fog tenni , me lyek unioumok lesznek e 
hisszük, bogy f igyelmet fognak ke l t en i , a 
kitüÚŐ művész BeetébŐi -V páríal osztrák-
m a g y a r nagv követségtől me legen t ir 
ajánló levéltél van ellátva, melyet br. 
Eötvös Lófánd közoktatásügyi m in i s z t e r 
nél fog bemutatn i Erdélybe t> e lmegy a 
művész, hol több nagy ur vendege fog 
l enn i . A nagy követség ajánló leve le igy 
szol : A m b a s i e d e d ' Áustríshe-Hongrie 
Rippl-Rónai gr nv i l t ajánló levelet kér 
tőlem. Kivánatának oromest fe le lek m e g 
annál inkább, meri a l k a l m a m volt meg 
győződni arról, hogy m i l y Biép hírnevet 
tudott magának szerezn i . Festményéi a 
párisi "műértők kóréhen n a g y r a boesűltét
nek es a f rancz ia sajtóban is elismerésre 
találtak. Hónai ur most magyarországija 
kéSSÜl, honi tájatokat es LVpUSáinkAl t i 
nulmányozaudo. N on kétlem, hogy saját
szerű valóban eredeti felfogásával szép 

művekéi fog teremteni és di l iére less ho 
ni művészetünknek. Párfolásái tehát ha 
:,aroz.ottan hrtzaifiusagtiak tartom. Párís, 
1894-Íkí ang . 3-án Z i c h y T i v a d a r követ
ségi tanácsos! 

— A király születésnapjának megün
neplése. A kaposvári . .dalkor ' ' f. hó I S M I I 
a rom. k a t h . t emp lomban a király síü 
letésnapja alkalmából énekelie a kiiátx 
h y m n u s t , $• igen szép összhanggal. Mise 
Után pedig,népes banket t volt a . . ko rona " 
vendéglőben, melyet a n i . k i r . hon véd 
t i s z t i k a r njédozoit. 

— Fe j i ra t gr. Fostet ibb Andor f.»ld-
taivelósügyj m in i s z t e rhe z , Somogy várme
gye közönségétől. Nagyméltóságú F » ld -
mivelésŰgYi n:. k i r . m in i s z t e r u r l K e g y e l 
mes U r a m l j Folyó évi juliuá 26-án 776/cl i i 
sz. a kelt Hőiieveldböl örömmel értesülünk 
<> császári és Aposto l i királyi Felségének 
azon legfelsőbb elhatározásáról, melylyoí 
uagynn'ltój.ágoildat földmivelésügyi m. k i r . 
m in i s z t e r i i j l e gkegye lmesebben k i n e v e z n i 
méltóztatott. S midőn N a g y tné1 lóságodat 
magas állásnak elfoglalása alkalmából 
i tszteletteHesoi ] ŰdvösöInÖjc, együtt* ] b iz 
tosítjuk B*gyméltÓ8égod*l a r m i . hogy 
fontos f e ladata inak s i k e r e s megoldása oló 
b i z a l o m m a l tekintünk és högy a közgaz
dasági érdekek fejlesztéseié és elömozdi 

tálára irányzott törekvéseiben haza f ias 
készséggé) es legjobb tehetségünk sze 
r i n t támogatjuk. K e l t törvényhatósági ló-
zottságuiilnak Kaposvárott, 1804 évi aug . 
6-án f o l y ta t va tortoti évnegyedes közgyű 
léséből, jtaár s. k. alispán. 

— Rjenner. Gusztáv a kaposvári uro-
dalom igazgatója hat heti szabadságra 
utazott S w e i z h a . 

- - Kinevezések. R e i s z i g Kde a he|. 
ügyminisitei iumhoz államtitkári :! nevez 
tetett k i j l 

- y Hymen. H e l i s c h a u e r József vas i i t i 
f őménlöu k e d v e i és szép mos toha leányát 
f. lm 264*n vezet i oltárhoz Márkust Z s i g 
mond. A l i „Pécsi Napló*1 nap i lap föszer-
knszfőjétífck, L e n k e i L a j o s m i k n ű v e . t . 
G u t m a n n l Mariskát e hó 10 en délelőtt 
S órakor] vezet i oltárhoz a pécsi izr. i m a 
házban fe legd i Ármin, könyvnyomdász 
és papir cereskedö. — Szeg>za idon dr. 
Pápé Déien esküvője A i l o w Mar j ikábi f 
a s s z o n y n V a l . közelebb men i végbe 8 1 eV. 
ref. ' tetTtraomban. A z eske t égj szertartást 
Borzsák 5 E n d r e lelk«"»Z vege/.te. K - k t i v . . 
után a z ! ifjú pár nászútra indul t Fe lső ) 
Ausztr iá i * . Násznagyok v o l t a k : Dőry 
Dénes k i r . taitáüSOl é l Orfl 'y L a j o s ügy
ved. 

Az Albrecht-ezred jubikmmához 
Pécsett fényes elöpróbát t r to t iak N a g y 
boldogaakzony napján a Krajc.ár l a k -
ta i i xa udvarán nug .'közönség jelenlétében.. 

A „SOMOGYI ÜJSÍG" TÁRCZÁJA. 

E g y k a l a n d vadász viszontagságai . 
Casinrti fplolvasás Kr;in«*isni»»t«>l. 

(Folytatás | \ 

K i r e Illés egye t g o n d o L oh az 
átkozott b i z o n y o s a n Lenkét fogja a bá lba 
kísérni. — oda lesz fél évi sétám — m i 
ért s z e n v e d t e m hát 30° o melegbe éfl *25" o 
h idegbe , végem l e s z . o h a k k o r m e g őrü
lök, és f e lug r ik — fut n e m vesz i észre 
l jogy v i s z i n y a k a kózott a fodrász k e n 
dőjót, n e m tud j a * h o g y h a j a fél felöl fel 
v a n göndörítve i a másik felén ugy áll 
m i n t a sorté, n e m tud j a h o g y bajuszé 
n a k és szakáiénak fele vörös a másik fele 
p e d i g f eke te , fu t - ront h a z a felé, fe ldont ve 
a z u t c z a sarkán szundikáló kofát végre 
h a z a ór, a n a g y . roba j ra , m e l y e i a k a p u 
folyosóba ront , k i fut a n a g y m o r v a ház
m e s t e r , s h a l j a m i n t zúgja Illés J M P o 
h i d e g b e n m e g f a g y t a m , 3 ( 1 " o melegben 
megsü l tem" és m i n t szél vesz n y a r g a l 
e l m e l l e t t e , — látva a különben m i n d i g 
i gen pedáns Patak urnák ( i g y czimezték 
Őt a házban ) öltözékét nyakán a n a g v 
fehér kendővel, feldúlt arezát és f e l e -mű 
bzinét, továbbá hallva a z t , . h o g y m e g i s 

fogytam, m e g u sültem, és mégis ugy. 
rontott el mel let te , hogy Öt • ház f é r 
ügyelőjét k i itt a l egnagyobb és legfon 
tosabb ember ( t ek in t e t t e l 3 rti zsád ter* 
métára igaza volt ) és k i U C K Í honfl társa 
— mégis ma jd tói lökte, — 0 felett gon
do lkodni k e l l , de a l i g kezd M t a n a k o d n i 
— már is remegni kezd a morva ko losz . 
mert rá j on . hogy az ő felügyeletére bí
zott házban egy bolond v a n , ezt n e k i k e l l 
megkötözni, nem-nem érzi, hogy e i i nem 
merné megtenni . - - Do mi v i H a z a k k a l 
ö szobája kulcsát felső kabátjaval és k a 
lapjával egy,ütt a borbélynál h a g y t a , h a 
n e m . a fellázadt s z i vnek csekély a vékony 
í j tó, me l y ötjét állja, mert ő piszto lyr 
vesz magához felmegy Lónkéhoz i h a ott 
találja Gézái ugy ől a csábitól agyon lövi, 
mer i 80° o meleg dfihösM éz 2 8 % hideg 
pedig h ideg vérüvó tették, hegy nyűgöd-
t*fl "üti tudjon, meg löki az ajtói bősz 
haragjában s az enged, nagy léptekkel 
siet most Sa l on j aba hol fegyvereit tar t ja , 
(hogy lássák) | mint azok Között k u t a t , 
oda tek int a sa r okba , s íme kit lát ott, 
— felkiallt. ah itt vagy le csalóto tc al 
barát, ha ide jöttél hál meg fogsz h u l l n i , 
le k ap a fogra*! egy élesre feni k a r -
dol s k e l t e vágja veit e l l e m m e k fejét, de 
ime m i gy pengéi MÖrgé* következik, é l 
m o s t látja, hogy * a ál ló Ifikről vágíe 

nem ismterve meg abban ön magát, gön
dör hajával es fekete szakáiéval . 

A gyáva házmester utána l e s e l k e d 
vén u i i n l e z t látta, (élelmében nagy iz 
zadsag cseppeket , torol le homlokáról s 
kész az pl határozás, bo lond lakóját m e g 
kötözni l l h i v j a a mentőket, n e k i indul fut 
ahogy 30 év óta ácsorgáshoz szokot t i na 
itól k i t o j l i k , s fujtat m in t e g y t ehervo 
nat . 

lllé.s* vére ifc a tűkor je lenet mán 
kissé c s i l l apu l t , f r iss levegőre vágyódván 
k i m e g y az u d v a r r a , f e l tek int az imádott 
emeletre egyet sóhajt és ismét meg indu l 
befelé, Be szobája ajtajában k i s fehérsé
gei p i l l ant meg, fe lvesz i i ime mit lát, 
k i s íliajps I o v e i pap i r összehajtva, rá te
k in t - ö i r ta , o az a n g y a l i smerem Írá
sát ( a 8 0 ° o melegben és *_>S" o hidegben 
tett sétái alkalmával s o k s z o r hu l lo t t le 
k i s papit- szelet „maga filkó, az ur egy 
ma j om , s t b i " felírással, s innen i smer te ő 
a onáhokat, d * természetessé]] erről s e n 
k i n e k sem szol t , és én is c sak m i n t t i : -
kot közlöm) láza a sietséggel szakítja t o l l 
levelet be letekint szemei kápráznak, u j t a 
o l v a s pn ezt dünyögi h ihe t e t l en , lemét 
o l v a s 4 - de akár hányszor újra át fut ja 
mi m i i g BZ van benne . .ma este (.l ég 11 
óra.köf.t a lánezhid középső oszlopánál 
vái.jo.tf o ux. d i á i c s a k u g y a n f o^ ia .koz -
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Igen érdekesek vo l tak a korhű je lmezek 
A fehér-piros sz in dominálja a * egyenru
hákat fehér paróka, fekeievégü czopffal 
teszi feltűnővé az t a századot, me yet 
B i l e t z k y Ede százados tanította be a 150 
óv elöli i vezényszavakhoz képest. A ba
kák ug>' -prezentáltak" szíj nélküli pus-
k a j o k k a l . akárcsak Mária Terézia idejében 
Jól festettek a medvebőr süveges gráná
tosok, a dobosok és a síposok, a k i k — 
hiven a tradtcziókhoz — a gyakorlatéi 
végző század előtt játszónak az ugy ne 
vezett hadi „Kantor" okat és a „Gránátos 
indulót." A sz inten jelenlevő Hózsa Ber 
la lan és Scb l ippenbach grof tabómokok 
elismerésükké adóztak a fáradhatatlan 
századosnak, no meg a jo somogyi fiuknak 
a k i k pompásan festettek a jsopfoe kosz
tümben. Tehát a pécsiek látták először 
a főpróbát. A „Pécsi Napló" pedig mél
tán em l i i i fel, hogy sem Pécs sem K a 
posvár városának közönsége ne/n lehet 
ott az ezred p i l is csabai ünnepén. 

— A K a p o s v á r o t t állomásozó zász
lóaljak a 44- ik gyalogezredből bevégez
vén a gyakor la toka t Pécseit, 19-éu, azaz 
vasárnap indulnbk el gyalogosan a nagy 
gyako r l a t ok ra , természeiesen az egész ez
red masíroz Német Bolyón át Mohács felé. 
hova 20-án fog megérkezni.. E z e n utat az 
ezred gya log teszi még teljes tábori fe l 
szereléssel. Mohácson délben hajóra száll 
a2 ezred s Budapes t re u taz ik , ho l 21-én 1 

reggel 5 órakor érkezik meg . Budán a 
bombatéri kikötőnél fog kiszállani, hon
nét a zonna l Pilis-Csabára indu l . P i l i s -
Csabán megkezdődnek a h a osztály, n 
ennek lefolyása után a h fd t e s t g yako r l a - . 
tok-, me lyeket a három n a p i zárgyakorlat 
követ B a l a s s a - O h a r m a t tájélá . Ézen zá- I 
rógyakorlatokon, me lyen a k a s s a i hadtest j 
is részt vesz. 0 Felsége a király, továbbá j 
A lb rech t , F r i g y e s , Ottó ós Jenő fühercse- I 
gek is je l en lesznek. Szeptember 21-én 
fuvaúk az „Abschlag" me l y mán az 
1891-beli legénység Balassa-Gyurmatról I 
szabadságoltatni fog. A z ezred z eneka ra | 
természetesen követi az ezredet. A mi ] 
zászlóaljaink 24—25-pn érkeznek K a p o s 
várra, s hisszük szeretettel jes fogadtatás
ban részesülnek. 

— Nagy kígyó. A Ba la ton part i ól i r -
jí k l a p u n k n a k , hogy a Fonód és B u z s a k 
költ fekvő berekben a napokban a k k o r a 
kígyót láttak, minő e vidéken ismeret len ; I 
hosszabb volt két méternél ( ? ) ós k a r i 
vastag . Nem is merték üldözni, hanem . 
ott hagyták. 

| 
Izraelita fplekezetü gimnázium. Pécsett 

az Í Z I . hitközség folyó hó 19 en tartotta 
! az uj templomuk 25 e v e s fennállásának 
' ünnepé:, M a l k a l o m m a l a gyülekezet e l -
• határozta (azt. hogy ezen napot v a l a m e l y 

maradandó emlékfl alkotással fogják meg-
üröxifeni. minek fo lytan szoba jött az. 
hogy a hiiközseg egy algimnáziumot fug 
létesíteni. A z eszme nagy lelkesültséggel 
fogadtató;t • annak minél előbbi keresz
tülvitele nagyon valószínű. H a a gimná
z ium c s a k u g y a n LétMÉl ugy ez lesz az 
országban az e l s ő i ly jellegű tanintézet. 

— Az osztrák bíróságok közlekedési 
nyelve magyar bíróságokkal és felekkel 
szemben. Sebőn borii os-trák igazságügy-
minisz ter rendeletet intézet v a l a m e n n y i 
oestráft bírósághoz a magyar bíróságok
k a l es fe l ekke l való levelezés nyelvének 
tárgyában. A z átiratok német nye l v en 
szerkesztendök s a mellékletek, m e l y e k 
nem magyar vagy német nyelvűek, német 
fordítással melléklendők. A magyarországi 
fe lekhez intézendő kézbesítéseknél a m a 
gyar bíróságok segít ége veendő igénybe. 

I A jogsegély igénybe vételénél, a m a g y a r 
k i r . igazságügyminisztenum, könnyebbség [ 
okáért, egyenlőre els l lotr a m a követelés
től, hogy a magyarországi fe leknek c s u - I 
pán kézbesítés végett átküldött i ra tok 
magya r é? német fordi.ással látassanak 
e l . Egyáltalában a császári és királyi bí
róságok ugy tekintsék a dolgot, hogy ne
k i k Magyarországon semmi jogszolgálta
tási hatáskörük n incs , hanem c s a k i s a 
magyar bíróságok jogsegélyére v a n n a k 
u ta l va . 

— Munkásmozgalmak. A z aszta losuk 
sztrájkja m a is o lyan változatlanul v a n 
mint eddig. E g y - k e t munkaadó ismét j e 
lentkezőit, hogy el fogadja a segédek kö
veteléseit, a ho l azonna l meg is kezdték 
a munkát. A sztrájk bizottság a jövőben : 

ügyelni fog a r r a , hogy a segédek a | 
sztrájk t a r t ama a lat t ne kövessenek e l 
rendzavarást. 

— A lóvasúti k o c sive ze t ö k s z t r á j k j a 
elmarad. A kocsivezeiök mozgalmát veze
tők megjelentek a főkapitányságnál, hogy 
az engedélyezett gyűlést nom tartják meg 
és eláltattak minden további mozgalomtól. 
Ugyanez t a küldöttség bejelentette a köz
úti vasút-igazgatóságánál is. 

C S A R N O K . 
M i t k e r e s s e k ? 

Mit k w e « * e k - e v i lágon V 
N i n c s e n m i t k e r e s n e m ! 
Keményeim. I Q M é g a f l 
l - n i n i t K már nékem? 

Xnkoy -bm H l e l k e m h a l k a n , 
\lik<>r rá gondotok . . . 
M i n d e l m u l t a k I . . . Má r h a s z t a l a n 
A z o k á t&ép á lmok ! 

8 i r k e l l n e k e m , mo ly el lakát, 
Ho l m e g p i h e n h e t e k ! . . 
Fáradt v a g y o k ! . . . H o k z i v a t a r 
D o l l a már n z i v e m e t ! 

Nehéz már a z élet n e k e m 
N i n c s Örömem benne ! 
SÖtét Sírnak legmélyében 
L e g j o b b h e l y e i n l e n n e ! 

Dömötör Béla. 

Csalódott s z e r e l e m . 
( É l e t k ép ) 

I r t a : Domotor Béla. 

L 
A z alább elmondandó k i s történet 

nem leszen egészen u j ! 
E h e t hasonló igen spk megtörténik 

uz életben. 
H a v a l a k i azt kérdezné, hogy miért? 

A fe le let könnyű l e n n e ! 
H i s z e n , h a v a l a k i a z z a l a mély sze 

relémmel szeret , me lye t I s t en oltott az 
ember i s z i v ekbe — nem lehet csodálni 
azt , bogy h a az ifu megcsalódott, e ldob ja 
magától a reá nézve czéltalan életet. 

A mai'yeális ko r g y e rmeke i között 
azonban már ritkán fordul elő o ly s ze r e l 
mes, k i hu családik — m e g h a l ! 

Leginkább fe lednek — és v i gas z t a 
lódnak ! 

A z A szegény, Já f iu , k inek szo
morú történetét i smer te tn i a k a r o m , azon 
kevesek közé lartozott , k i k szerolmükben 
megcsalódva. - a halál hi<)pg k a r j a i közé 
dőltek. 

Mert . . Lemondan i . l emondan i " nem 
tudtak ! 

G y a k r a n kezembe kárul azon egy 
pár régi emlék, mely Ő tőle v an és oly 
szomorú hangu la t vqgz ra j t am eröt, h a 
róla gondolkodom. 

r a vol t a v va l a széltolóval, s inkább meg 
fosztja magát a bál örömei tői csak hogy 
velem lehessen ó boldogság, rá néz órá
jára 1 i lO , öklevei fejére üt igy lopja ö 
az időt midőn rá a boldogság vár, és fe
ledve ka lapot , kabátot megindul s előbb 
dütöl e l v a k u l v a rontott haza mint szél
vész, mást pedig a szere lem szárnván re
pül mint madár. 

Már 1 J I I felé h a l a d az idő. Illésünk 
hajon fon egy.száll f r ackban sétál a láncz-
hid középső oszlopánál, egy darab ig csak 
melengette qiagát azon gondolatta l , mony
ny i t izzadott a nyáron midőn 30° o me
legben sétálgatott a del i o ldalpn az imá
dott ab lak alatt azonban l a s sank in t koz-
det át hidegedni a bőre de távozni nem 
mert, félt hogy ez aiat t megjön az imá
dott ós nem találja itt ötet ó a k k o r rög
tön fejbe lönne magát, i l ven forma gon
do la tokra kissé fe lemelkedett do 28 " u 
hideg a duna közepén megin csak lehű
tötte, kezdett tehát kissé erősebb test 
mozgást csinálni, ugrált, lotottfíutott, h a 
donázott. 

E z e n nagy sürgés forgásban történt, 
h > « y ftf?y öreges adó-tárnok, k i inkább 
széles mint magas volt termetre, s nagy 
kopott k a l a p j a a lo l inast csak nagy 3 

pa szeme és még nagyobb or ra látseik 
k i , me l y orr egyúttal árulója azon s zen 
vedélyének me lynek következtében inast 
is nagyon támolyogva h a l i a d a h id osz
lopa felé érdesen lökődvén őt hol j o b b r a 
h o l ba l r a 4 l i ter sashegy i . 

S z i d j a is váltig azt az Ang l i t i s f a 1 

k i legelőször lánezhidat csinált, me r i H Z 
nem a l l fesz i cs mind ig mozog a lába 
alatí, e fölött és külömbözö bélyeg cson
kításokon tanakodott, midőn ó szörnyű
ség nek i ugrott a lanezhid oszlop, az az 
dehogy ő csak ezt gondolta, hanem Illés 
barátunk a 28 0 o a D u n a közepén na 
gyon hidegnek találta, tehát borzasztó 
hadonázást szökés-rúgást eresztett meg s 
midőn éppen az oszlop mellől k i r o n t a n a 
össze ütközik a csendesen botorkal lo 
adótiszitol minek az lett a szomorú kö
vetkezménye, hogy az öreg ur nagyobbat 
ült m i m szokott, egy darab ig a földön 
hempergett és nagy papa szeme meg k a 
lap ja leutazott a D u n a jegére, egy ide ig 
p ihen azután fel támolyog, kótyagos fejé
ve l am in t körül név lat előtte egy épüle
t e n e k k o r vesz i észre, hogy ó az adóiiszt 
k a l a p nélkül van , mire egy gondolat v i l 
lan meg agyában t. i . hogy Ő hihető a I 
h i va t a l ban v a n , mert c s a k ott szokot t I 

Itajon fővel l enn i miután t emp lomba nem 
jár, a korcsmában pedig m ind i g fenn van 
a k a l a p j a (persze hogy ezen logikát a 4 
liter s a s h e g y i nagyon elő segítette) must 
r w s l tehát a dolgot még esak k o m o l y a n 
felébred benne az auctoritás és rá mordul 
a didergő Illésre. Mi icsoda pimaszság ez 
tudja e az ur en k i vagyok tudja e az ur 
hogy az ellőne fölveit bélyeg csonkittáson 
kivül, meg hatóság e l l en i erőszak kihá 
gasát is elkövette. — Illés h a l v a ezen 
beszédet szentül-azt hitte hogy az Öreg 
őrült, de észre véve azt miszer int egy r e n 
dőr k i őt már rég gyanúi s z emme l nézte 
tart felé jónak látta a forrpa kedvéért i s 
az öreg adotisztöl bossánaioLt kérni. M i t 
mordul ismét ménre az adrj i iszt , hogy mer 
az ur én velem szóba állani s t empl i nél
kül, miért hadonázik a n n y i r a , azért nem 
félünk az i lyen didergő felektől, nem lesz 
e lengedve a bélyeg esőnkittás, s t emp l i t 
ide még tovább is lármázott v o lna 
az öreg. Illés legpagyobb esodálkozására 
mert Ö egy szót sem tudott magának abból 
megmagyarázni, h a közbe nem szól az 
előbb említett rendőr. 

( F o l y t , köv.) 
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őt boldoggá a sírjában, h a az életben o l r 
könnyelműen eltaszítsd magadtól h idd e l , 
h o g y nemes l e l k e megbocsát ! 

M i az o k a e n n e k ? 
H i s z fi rég p i h e n csendes sírjában ! 
A v isszaemlékezés ! 
E s a régi emlékek ! 
Rés i emlék ! ? . . . 
M i l y sajátságos, édes-busan h a n g z i k 

a pár tmo\ M i n t h a a rég feledésbe ment . 
a rág e lhan t o l t m u l t k e l n e fel velők sö
tét sírjából és az ember t a r r a kényszerí
tené, hogy újra érezze az elmúlt idők 
örömeit — szenvedései:. 

Szegény F i s r a k e v e s e ! ép — so
k a t szenvedet t ! 

I I 
„Inzojpitrtk, d i t l o l i f a lnk . 
A z t m o n d j a k , hogy k o r h e l y v a g y o k ! 
Aaidnpk tagon I . . . Mtudati rootioá 
Káin foo-nak a/. MBbaMkJ 
i V ' d i i f én oaak c i a U l t g i t o i k • • • 
\'< r . én ••mtk a l t a f M k H I - • - -
H e j ! . . . . a z t » fájó s z i v e m e t ! . . . . ' 

S/.op mély érzésű ba r i i on hangjával 
egy d a r a b i g kisérte — szegény a 
zokogó húrokat Vztán ráborult az 
a s z t a l r a és >irt k e s e r v e s e n . Sápadt a r c z a 
vonaglot t a fájdalomtól. 

K. Öt vert rajt a v i s s z a e m l é 
k e z é s ! 

E s ez fájt szivének ! 
S i r t . . . s i r t , h o s s z a n k e s e r v e s e n ! 
A r c z a oly bánatos, o l y fájdalmas 

vo l t , hogy k i asak rá t ek in t e t t észre vette , 
miként ezt a szegény mulatozó f i m sok 
csalódás érhette a m o h b a n . 

A többi cziinborák némán, meg le 
petve h a l l g a t t a k e l , az 6 arczukról is e l 
tűntek a z előbbi v i g moso l yok . 

K i n o s c s end l e t t ! 
A czigúny i s e l l m l l g a i o i t és nézte a 

zokogó tiut, .aztán m i n t h a az 6 - z i vebe 
is o ly érzelmek men t ek v o l n a ár, vad 
szilajsággal k a p t a kezébe a siró hegedűt 
és könnyes s z e m m e l , dagadó ' k ebe l l e l 
húzni ke z t e , hogy „ H i i ' g a t o m . a l t a t -
gatom*. 

S o h a m e g i l y szépen n e m húzta c z i -
gány a nótát ! 

De P i s t a egy gyenge kézlegyintés
se l * e l h a l l g a t t a t t a és lassú, n nieg - h a n 
gon, v i ga t pa rancso l t . 

A b a r n a fiuk húzták, o l y vígan, o ly 
szenvedélyesen, hogy a r e zuk s z in t e átszele 
mfl l t ) f eke te s z eme ik pedig r a g y o g t a k . 
11.int a fekete gyémánt. 

E z h a t o t t ! 
E g y s z e r r e k i p i r u l t az előbb még sá

padt a r c z . a bátyádt, kényes s z emek is 
l e i i v l e m ke zd t ek . . . F e l u g r o t t a z a s z t a l 
tól, és da lo l t derült m o s o l y l y u l , de azaz 
érző s z i v . me l y e t „al iatgatott, csitítgatott" 
sötét, szomorú vo l t , m in t a deeze inber i 
éjszaka. 

' A többiek i s moso l y og t ak . A czigány 
is vígabban húzta. 

Szegény ö az t gondo l ta , hogy már 
nem faj az a bolondos sz i v , hogy mindent 
e l fe le j tet t . 

N e m csalódott! 
M e r t c s a k add i g , fe lejtett m i g eszé

be n e m juto t t a z , k i t szerete t t — és k i 
megcsa l t a nemes , j ó szivét. 

— H a n e m édes Pistám, mond ttál 
sirtál az előbb*? szólt az e gy i k fin. 

— M i t kezd i tek*? — Újra szomorú 
l e t t ! s az t m o n d a bánatos m o s o l y l y a l — 
T u d n o t o k ke l l ene . . . S i r t n m igen, n e m 
szégyenlem kényeimet. A reg i s z e r e lme 
met h i v a t t a m , me l y e losz lot t , m i n d v a 
l a m i szép, s ze l id a l o m ! H a g y j a . , ezt. 

— Húzzad c z i g a n y ! 
A czigányok húzták ők m e g tovább 

mu la t t ak ! 

Mar n e m is gondo l tak az előbbi 
szomorú h a n g u l a t r a . A j ó bor és a c z i 
g any f e i v i l l a u y o z t a a s z i v e k e t . 

A jó kedv tetőpontjára hágot t ! 

Mos t h i r t e l en prímásnak eszébe 
ju to t t v a l a m i és a b b a h a g y t a a v igat , 
l a s san érzelmesen egyedül kezdte húzni, 
h o g y : 

. .Jobb l esz n e k e m ott a sötét hant 
a l a t t " 

Szivének minden érzését bele öntötte 
talán a c z i g a n y a négy k i s húrba, ugy 
s i r t , zokogot t kezében a hegedű . . . 

Nem fejezhette be, mert egy h a t a l - | 
maa dördülés félbeszakította . . . A követ- t 

' kező p i l l a n a t b a n e losz lo t t a füst gomoly ( 
- o;; feki idt a szegény P i s t a atlött m e l l e l . . . 
Szép hullámos rartsi ba j a zava r t rendet- ' 
lensegben omlóti ie magas , fehér honi I 
bikára . . . a j k a moso lygot t . 

A j ukedv i i mámoros cziinborák egy-
>zene kijózanodtak es rémülten r o h a n t a k ; 
• negéüf burátjo*hoz, k i i aztán z o k o g v a 
tettek fel egy a s z t a l r a , m e l y n e k fehér te-
ri'őjét p i r o s r a festette a sebből kipattagzó 
vér. 

Midőn a haldokló h a z a szállíttatott 
• a koros szülők meglátták, a jó enge
de lmes fiút verében, egye t l en reményüket, 
öreg n a p j a i k örömét h a l d o k o l v a — oh 
n i n c s to l l , a m e l y az t a fajdalmát, zoko
gást leírni képes v o l n a . 

A z orvos k i j e l en t e l t e . hogy a s ze re 
tett f iu órái m e g v a n n a k számlálva ! . A 
golyó j o l talál t ! 

ÁriMfiát s z o k a t l a n élénk p i r bor t ta : 
szop gőtét s zeme i lázas tüzárban úsztak. 

Ot t ültem ágyú me l l e t t keze , k e i f a i -
bt'ii nyugodot t . 

O l t feküdt előttem, m i n t ketté tört 
tölgyfa, a k e d v e s barát és a megadás n y u 
godt mosolyával szo. i t a m e g kezem. Ma 
gához téri utoljára. Hálásan nézett rám, 
h a n g j a a l i g vo l t halható. Hogy miként 
vett búcsút az i f jukor m inden vágyaitól, 
éfl a ; i o l . a k i t rajongó, nemes szíve m i n 
den érté léve l imádott, a zokogó . szülők 
és barátoktól . , . 

O h ! k i t i s érdekelne a z? „ . . 
Mégegyszer felsóhajtott, aztán örökre 

k i a l u d t a k azok a szép, nwsádoa b a r n a 
s z emek . 

I í megszűnt é ln i ! 
Egypáran kisértük c s a k másnap k i 

a temetővé, k i is jött v o l n a ei egy „bo
lond"* öngyi lkos temetésére. 

A gyáumonetbgp j e l e n volt a c z i -
gány prímás húzta kes e r v e s en , szomo
rúan.. * / * * ^ \ 

l e teuf ra o h a nem ha l l o t t am még 
oly s z é p hangot k i c s a l n i hegedűből. 

Érteiiitosebbea húzta m in t v a l a h a , 
tag?: 

„Kitették a ho l t tes te t az u d v a i r a . 
de n incs a k i végig, vég ig s i r a s s a . " Aztán 
el lette hegedűjét és s i r t velünk együtt! 

O l y kevesen kisérték a temetőbq. 
— Szegény éde* barátom! pedig te 

neked néni roll más hibád, m i n t az , hogy 
fogékony l e l k ed egész hevével szerettél, 
s mert az kiért te m inden t feláldoztál, 
másé l en te sz i ved emésztő lángjait tán-
ke/ed.del o l tad e l — E m b e r e k ! dob ja tok az 
öngyilkosra k ö v u , de en nem k a r h o z t a 
tom, mer t láttam ember fe lett i fájdal
mát, láttam, h o g y küzdött — h a s z i v 
o ly kogyat fon volt, hogy nem ha l l ga to t t 
cs idto szavára — ö nem hibás, önkezével 
ke l le t t a z t e l o l t a n i a ! 

t ' <>No s z a v a pedig a te neved vol t , 
büszke leányka -<— k i a k k o r ülted o l jegy-
zóeedfet \ c g M i h a j a te hozzád volt intézve, 
t-it o ly forrón szeretett , azért, h a a k k o r 
te is meg fogsz csalódni, gondol j őreá 

. szegényre B u b i r a , kinél soha s o n k i s e m 
szeieo ' t t téged j o b b a n ; az Öreg, megtört 

1 szülök, és a jó barátok koszorújához,' — 
I legalább m a j d a -J i a l o t t ak napján, — hozd 
I e l te i s a megemlékezés koszorúját, tedd 

S Z Í N H Á Z . 
S o m o g y i K á r o l y színigazgató 

az előadásokat f. hó 19-én az „ I n g y e n 
é l ő k k e l " kezdete m e g szép számú kö
zönség jelenlétében. A darabról n i n c s m i t 
szólnunk, miután A Z I közönség úgyis i s 
mer i . A szereplők elég jól fogták fe l 
szerepe ikot és adták elő. 

Másnap Ze l l e r K . „ M a d a r á s z á t " 
adü'tk, me ly a l k a l o m m a l a Postás M i l k a 
szerepé! K a p o s i ' Józsa k i s a s s z o n y adta . 
A k i s a s s z o n y n a k igen szép k e l l e m e s 
mezzó-szoprán h a n g j a v a n , játéka i s — 
tek in t ve , hogy kezdő színésznő, e léggé 
jó volt . DezséH és F o l l i n u s z a tőlük 
megszokot t kitünö alakításaikat m u t a t 
ták be. 

Azután ped ig C h i v o t „ A z u j h á z i 
u r " czimü bohózata került színre. D e -
zséry (Blondó) F o l l i n u s z pedig ( R i f i a r -
d in i ) szerépében mulattatták a közönsé
get. Lász ló— szép tehetségű fiatal ember — 
igen hálás szerepet kapot t , me l ye t i gen 
jól oldott meg . 

E hó 2*2-én pedig a „ S z u l t á n t " 
adták nagy számú közönség jelenlétében, 
K a p o s i Józsa k i s a s s z o n y ezen darabban 
is érvényre emel te szép, m a g a s hangját. 
Játéka i s jó vol t . Polgár Sándor es D e -
zsóry, ugy F o l l i n u s z újból k i t e t t ek m a 
gokért. 

A „ L e in o n d á s " 23-án ' került a 
színre elég szép közönség * vo l t j e l e n , a 
k i k aztán l e lkesedve tapso l tak H . B a l o g h 
E t e 1 asszQuy — igazán? művészies — a l a 
kításait. Érzelmeinek kifejezésében, m i n 
den k i c s i n y e s hatás keresést — mi t m i n 
d i g most is mellőzve, természetes és még
ható játékával e l r agad ta a hallgatóságot. 
Szakács A n d o r , k i m a este muta tkozo t t 
be nagyobb szerepben —- i gén tehetséges 
színész, játéka élvezhető, és Petitest r e 
méljük, hogy pótolni fogja. Ballá es László 
u r a k k i s ebb s z e r epe ikben jók vo l tak . B o d -
roghiné a jó öreg Bodroghiné — igá-
zán kedvesen ad ta rövidke szerepét. 

Herezeg F e r e n c z 3 felvonásos bo
hózata a ..Három testőr f. hó 24-én k e 
rült színre, ez alkalomból .megemlítjük, 
hogy a szereplök — eddig jól játszottak. 
Kül önösen Dezsérinek ju to t t k i a tapsból, 
es ezt meg i s érdemelte, me r t az 6 . i s 
mer t komikumával valóban élvezetes e s * 
tét szerze t t a kaposvári közönségének. 
Szakács A n d o r (Rá tky ) i s igen jól oldot
ta meg feladatát. Tehetséges fiatal szí
nész, Pe t e rdy és László elég jók v o l t a k . 

Legközelebb a következő előadások 
fognak t a r t a m i : 28-án B o zorkányvár. 
29-én Három testőr. 30-án K a p o s i Józsa 
jutalomjátékául S z e g é n y J o n a t h á n , 
operett. 

D — r . B - a . 

Budapesti levél. 
Közlekedik a tanidő kezdete , az i s ; 

kólákba, egye t emekre beiratkozás ideje 
é i a vidéki családok készülődni kezdenek 
hogy Budapes t r e jöjjenek g y e r m e k e i k be
hatására és bevásárlásaik eszközlésére. 
E z alkalomból ajánljuk tfeztelt olvasóink 
figyelmébe m indaz t , m i rájok né^ve a fő
városban tájékoztatásul szükséges. 

Budapes t r e megérkezve, e^ső egy j ó 
szálloda. A k i csendes , t i s z ta es kónyel-

j mes , m indame l l e t t olcsó lakást óhajt, a z 
' Bereczky . L a j o s ..Erzsébet királyné" szállo-
| dáját vegye igénybe, me i y a belváros kellő 
1 közepén, az Egyetem-utezában 5. szám 
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a l a t t v a n . Közel v a n ide m i n d e n i s k o l a 
egye tem. Közvetlen szomszédságában van 
a V i l l amos v a s m állomása. A szállodában 
a l e gnagyobb pbntosaág, gondos kiszolgá
lás k e l l emos oáhont n y u j . É^iermóben 
jó m a g y a r átélek a t i s z ta i t a l ok , kávé-
hazában a legjobb kávéházi i tatok j u a-
nvöa a r a k o n szolgáltatnak k i . Fürdőszoba 
áll a vendegek nmdo l közősére, s v i l l a m o s 
világítással van a ssállods ellátva, miért 
is l egmelegebben ajánlhatjuk t isz te l t o l -
v a s o i n k n a k . 

A l e n e tanulása tus már az á l ta l i " 
nos műveltségI egy ik követelménye, -
minden értelmes osálád taníttatja gyer
meke i t zongorázásra, m i n i " a zenetudós 
alapfeltételére. A mnidény kezdetével 
m u t a t k o z i k leginkább a zongora beaser* 
lésének szüksége, me ly exélból a legjobban 
a j a n l h a i j u k a HeVcfaj Balázs Ulódtí l l n 
k a y M. zongora készítő r a k i a i a ! BudápOSl 
Ko ronabe ro z eg b 8, sz . a la t t , saját gyárt
mányú, v a l a m i m a külföldi legjobb va 
1 aszták találhatok. A Heviei-féle zougo-
rák kitűnőségét leginkább bhsottyitja az . 
hogy az öaazei állami Iskolák részére 
ezek rende l t e tnek , s szakkitüu^ségek a l l i -
t isa szeriül egy HovesL f e l e (Hazái for in
tos zongora felér ' egy Uoseodorfer-féie 
ezer for intos z o n g o n v . i l . A k ik olcsó k u l -
földi gyártmányt óhajtanak, azok részére 
raktáron t a n megfelelő választékot. 

Kertész Tódor V a n .» k.i 0 ne
vet nem ismer i i .Fbeívmh'kozef^ óta Volt 
K e r t é n Tódor d f c zmuaru tárháza a Doroty -
t ya -u . I . sz . a. s m n e s s o u k i . e széles 
hazában, k i BttdapOStt l I j a r i a h a n ott ne 
vásárol! vo lna , meri bái m inden kínok volt 
szüksége egyre pásra , a mi esak ott N. • • 11 
található a log jpbban. A zóna díjszabás 
életbelépte óta folyton emelkedő Idegen 
fo rga lommal K m - i e s z Ctídur vásárló* kö-
zűnsége fe fo lyton eme lkede t t , ug) bogy 
már az utóbbi í vekben szűknek b isouyuF-
iák a kültltaben tágas helyiségük* s gyak 
ran egymás háonn állott a vásárlq közű i 
lég i ig\ szükségessé váll a helyiségnek 
Zgj nagyobba i való feloseróiése s ntusi 
mar Kertész Tudn i díszműáru t a i a a z i i i| 
helyiségben vau a k n > «»i tér s a r k a m / a 
gróf T e i u k v féle palotában* B*é M ájb u 
lyiség ugy uaux - auhan m i n i dtszossegbou 
messze folülhaladja az eddigit , valóságos 
fényes látványosságot képes, me l ynek 
megtekintése már magában véve Is gyö 
nvo r i szerez , s u z i s e n k i el ne Ulg lassza 
a k i Budapes t r e jón. Ma r maga az üzlet 
k u l s u ttupozáUS ai anx aix a l . 3 1 imgy m 
kórablaku kirakatával, mélyben szer ós 
ezer szebbnó4-szebb tárgy szomiéllie Ő, 
fo ly tonosan lokölti a járókelők figyelmét, 
Ha t még be im az o r i a s i o s a r n o k b a t i , m i n 
den képzeletet felülmúló gazdagon xunnak 
f e l h a l m o z v a azok az egerekre merítő ma 
ipar i c s i k k e k , diszihiltárgyak, háztartási 
v a l a m i n ! ruíndeuuomü ezéissoru esiktisük 
mélyek Kertész Tutim- óriási lórjedömiü 
díszes képes árjegyzékében fe l soro lva 
x a n n u k . n i f l x díjmentesen megküldotik 
m i n d e n k i n e k , esak egj levelező lapun 
ke l l kérni az t , mit különösen a z o k n a k 
ajánljuk k i k mosj nem jöhetnek Budapes t r e 
szükségletei kot >•/ árjegyzékéből leg jobban 
rende lhet ik mejb n az a l eggyorsabban 
eszközöl te t ik , mert Kertész Tódor uj be-
lyiségeiben külőapoa a-osziáb v a n szerez
ve, hol a vidéki megrendelések a zonna l 
a l egnagyobb gonddal es poiilos.su 
e smnagoha tnak és szál l i tatU*! él, A jelen 
tanidény küszöblén különös figyelembe 
»»janljuk a z i s k o l a i és magánoktatáshoz 
való oaikkeket, nevezetesen Iskolatáska 
kat fiuk SSámárá bátOU l lo rd i l i l o i szíjuk 
k a i vászon vagy borból, I 80 3 I n i g . 
leánykák számára v u m o n i e s vászonból 
90 krtél 1.75 lg , bőrből 2 — 3 tvtig. B i z 
tonsági zsebí,.di úntatanó ke;to-> zárral 
3t) -8t ) k i i g . T o l l - és mindennemű ir»>-
e s z k u z a l e g n a g y o b b választékban* 

A ( ' a ideron i és társa tanszoi ós 
óz látszer üzlet mla jdoi i ' j sga Hopp F e -
ronoz ur rövid idő előtt érkezett ha za 13 
hónapig tartott második világkörüli u t a 
zásából, - különösen Dél-Afrikából rend-
kívüli érdekek, z tanügyi t ek inte tben ta
nulságos tárgyakat hozott, me lyek meg
tekinthetők a ez. g Budapest \ acz i -uu-za 
30 ós Kishídauteza8. sz. a. helyiségeiben* 
hol e g y s z e r sm ind a legnagyobb 'válasz
tékban ós jutányos a r a k o n kaphatók a 
legf iuomabb $M legújabb kivitelű svájezi 
rajzeszközök 1.80—20 ín ig . Szemüvegek 
••s orceiptetők a legújabb ó i e l ismert 
legjobb a l a k o k b a n , kitünö Üvegekkel 
lorgnot iek a l a Fompadou-teknősbéka 
csontból különféle bosszúságban. Színhá
zi tábori látcsövek ö öt) frt ig) K i 
próbált lázhóvmórŐk, szoba, ab lak óz fttr-
d hőmérők ">t» k r . 3 I n i g . Képes árjogy-
zókok kívánatra bérmentve küldetnek. 
Fényképészed zószülókek. Hölgyek, to-
uris i j iK művészek stb. s z a m a r a . 

i fa: d i tagokban, va l am in t gyári óz 
Ipari űzőmhez használatban levő, bármí-
l yen hajtó-erq gépek kenézére logjobban 
ajánlhatjuk a t ' s a k i »•> táraaHfóle . . s i n -
o l a j - " a i J o b b ez mindéi o l i va -o la jna l a 
me leg es h ideg gépalkatrészek költésére 
főlek gyors lordul t .a , magas g( iznvo: i ias 
aaldolgozó gőzgépei; h »z, mikéin őzi nuu v-
adó szak tekintélyek elismerték, ugy m i n ; 
a magya r állam Vasutak , a I Minagozhajo-
BÚsi társulat, az első pu&apoatj gőzmalom 

heuger tna lom ós számtalan gőzmalom, Imi 
sok óv o a N i^y a l 'gjobb s i k e r r e l has z 
nálják. A S k i n oiaj cs ík i t a Csáki e l ég 
a h a l ismert arányú zsiruláj preparáozióval 
állíttatik elo. s jutott a logm gyobb s i k c 
rek között fo rga lomba, mert a k i egysze r 
hazzuálui meggyőződött a i i f d , bogy <ia-
pzára aooak . nuazertnj drágább a közön-
iéges gőpkenu olajnál, s o k k a l olcsóbb, 
mert gazdaságossahb uem sűrösödik, s 
miután higfolyásű, Ismételt fölhasználásra 
a l k a l m a s . Baón semlogea, «oházem szá
radó rendkívül WAI\ kon » . ; ' , j ) , .^^, . iru 
alkalmazásánál ; l gép alkatrészek könnyű 
jára>a* folytát] igÖll >ok gá l , vagv tütelő-
i n y a u udtarit jaatu m-g . kopás javítás nem 
fordul ölő H u üzoái megakadása G k i 
x»an zárva. K i n t i kivül kiomelöhdő még, 
hogy a gépszóIgálatott jelontókony inog-
k o i i x i . i > a gép loKo lmcs a dk ifojtósét l e 
hetővé teszi Árjegyzékei ós prospektust 
kívánatra iugyiou ós bórmoni ve kő id : Csáki 
ós T u s i , Budapes t , Ya-v. i korút 17. 

A z asz fa l t u i o idam kocsiút burko la t 
az utolsó evekbon móglohotöseu tért hó 
ditott, de niuc> ínég m i sem oly általá
nos alkalmazásban, mint azt reópz^ge, 
t|u*téssága, és ezélszmüsége folytán érde
melné, réslittl mórt' tnóg nom i smer i k , 
id.'gg.', i v - i zhu uiorl SZ"' d ágának ta r t j ak . 
A küvotkuzd oónybeU:adatok közlóso ál
tal a hatóságok «»s városi tnórmiki h i v a 
talok figyelmét saáiidóközunk felébreszteni 
ptOü i . i pasz iab i i ok alapján is kiválóan elő* 
nyösnek b i zonyu l t koom i l n u r k o l a i r a , undy 
m in t minden asz fa l t bu rko l a t szépség ós 
l a r iussag n 'k iu 'ouemm a Ivgjobi ) koczkakö 
burko l a t t a l vu teked ik és könnyen és »»l-
I M I ; I tartható jó kárban, ds készítési mód
jánál fogva a n n y i r a «*r«iokos felületű is , 
bogy a jármüve:; es álla;ok a logkdnyeb-
heo és legbiztosabb ui k«»zlekeduok ra j ta . 
K i e u as/. falt-maeadam kocs i t b u r k o l a t a 
magyar aszpbált részvénytársaság laiál-
mánya, mely a r r a s z abada lm i jogot is 
Aierzett. Budapes t en , A r a d m és Szegeden 
(i i . w e l ezelőtt tóitok az első k iser lo lekot 
ozoa, akkoi egészen hj u.burkolási rend* 

i ,-! \ i u ezen elzfl klzérletak Ut toljs 
IOU beváltak< A burköUt a n n y i r a j ó n a k , 
a l k a l m a s n a k es j u t á n y o s n a k b i z o n y u l t , 
hogy Budapest ZZt Z l á l landóan a l k a l m a -
zásban levő burkolatéit s o r á b a felvette, 
L ú g o s , DebreOieUi S z a b a d k a , F o z s u n y vá-

rákokban basoulókép s i k e r e i n e k b i z o n y u l 
tak az ott készített aszfa l t m a c a d a m b u r 
kolatok ós |, gu jabban P á p a városa r e n 
delt meg nagyobb terjedelmű m a c a d a m 
ktH ' s imat . H o g v az aszfalt m a g t á r a k , i s -
Iftpók, folyosók, u d v a r o k s t b . burkolására , 
> j a k a s u k szárazzá tételére a l e g a l k a l m a 
sabb a n y a i : , az m a már á l ta lánosan 
van i s m e r v e . 

is 
S z e r k e s z t ő i E l l e n e t e k . 
H e r k ó Páter . A f*M M » i ;« j t v ó s z á m l > a n 

j ö j c i . k ö r a ö n e t órto. 
Ce. J- Orczi ugy ml " ó n t H múltkorit Igen 

kos/.»n•"mi. a i<il>l»it p r i l i n ö r ö m m e l vftrjuk. 
H. 6. S í t . Imre. V á r o m a másolatot . ] a V i z s g á n 

i i . ni lehMtem j r i r e m o n ueai vrikun b o a a * a i f é l >s 
kórok p g y e r e d m é n y l ü m u U t á e t 

Casus. K z m - m ú j s á g b a \a ló közbamVny. 

Vonatok menetrendje. 
Indu l Kaposvá r r ó l : 

Zákány felé, személy v. d. u. 8 48 porckor 
reggel 8 óra „ 

. L - n cj j**! ; i « 88 n 
Jjk „ gyors v. t i . u . 6 49 „ 

Dombóvár felé, s zem. v. éjjel 1 M M -
gyors v. d. e. !» 24 „ 

!„ .. vegyes v. H> 46 „ 
| w „ esto ' 8 „ 8 „ 

Kaposvár Mocsoládi 
vasút 

I n d u l K a p o s v á r r ó l . 

S • 'üi.'ly Vonat reggel 4 órakor 

déhttée 8 óra I f i pkor 

É r k e z i k K a p o s v á r r a . 

S z eme l v vonat rtÉgel 7 óra 42 pkor 

este 7 ., 40 n 

Legbiztosabb óvszer a cholera, 
hagymáz és egyéb fertőző A ^ o 

betegségek e l l en ! 
Tökéletes fertőtlenítés! T e l - * 

jesen s zag ta l an ! 

' Önműködő töiegszórö-
closettek. 

J b ' l l o l d i «-H k i i l f i i b l i s / a -
óa« la !m; ik ! S / . i b . i i á r -

y ú k i x c k o k m i m l o n -

Fer
tőtlenítő 

ólo tels/otö-il lákban 
Árn\<-U-/rk- b e i v n -
áf/.ó-.i<k. k'trhá/Hk. 
I)ikti»uyák. i a k o -
l|ik. iparválla-

J t t U o k -/.alá. 
y|ák stb. 

,rési 

^ v / é l , , i B U 

• 

ti 

lanito tőzeg-
por ! T ő z e g , 

alom ! Minden
n e m ű t ő z e g g y á r t 

m á n y nagy r a k t á r a . 
K ü l ö n l e g e s s é g : 

£ / iMllbl'l l l ' S V . l l O S I l u i l -
W//*d4kok Ipariéi gaxúa-

^/Mágiórtókonitóae. Varos-
^ /timiiittai 6a O H ' U V . U » / . a . i 

Jf/vállalatok aaorveiőao. — 

torvokkoi. kóltsiXgvotóaokkoi 
| l irélsÜ bixonyitványokkal 

salTttsii sxoig.il 
az i g a t s a t é e á g . 

Az eraz. k ö z e g é s z s é g ü g y i t a a á o t á l 
tal t ö a b s z ö r ó s e n a j á n l v a . 

http://zongonv.il
http://poiilos.su
http://sxoig.il
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K a p o s v á r , T e l e k y - ü t c z a i>. sz. 

E lap részére 
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E L S Ő K A P O S V Á R I 

< 

Z O N G O R A , H E G E D Ű , C Z I M E A L O M , 

P O L Y P H O N - Z E N É L Ő S T B . 
F I N O M A B B H A N G S Z E R ? y A Z T Á E . 

K A P O S V Á R , K O R O N A - U T C Z A 5 . S Z . A . 
i H i t t a l l e r - f é l e h á z b a h i 

y megnyitott hangszer r a k t á r á t áiólirplt u m. t. vevők figyelmébe ajájjlja. 

A l eg l i i i v - t -Mi l » H - r * külföldi gyáraidról való hunígfczerekel gyári á r o n s öt? évi jótállás mel-
tall efad. Készleten n o m lévő zongoráknak stb; hangszereknek eredeti gyűri áron megszerzéséi bár
mely gyárból közvetíti. 

Régi zongorákal ujakkal becserél, avagy azok alapos kijavítására vállalkozik. 
Zongorák jutányos Áron kölcsön k i a d a t n a k . • 

fJMgjf" Zongorák hangolását 

Ugy helyben, mini vidéken a z o n n a l p o n t o s a n teljesiti, 
A kü|föjdí nevezetesebb gyárakbjin Löllött töbjb évi alkalmazás és szerzaji 'technikái isme

rete ezen üzletében szakavatottságát biztosiíja. miért a n . é, közönség szives pájtfogá.sál kéri. 
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I F J . W I M M E R J Á N O S 
hangszer technikás. 
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